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Adendol HOU, WA v TpoowtioAnupialg  &yete v  Tmilotwv  tod
Saudara-saudara -ku, jangan dengan pilih-kasih memegang - iman -
G0080 G1473  G3361 G1722 G4382 G2192 G3588  G4102 G3588

Kupiou Audv, ’‘Inocod Xpwotod, thHg  606&ng;
Tuhan kita, Yesus Kristus, - kemuliaan;
G2962 G1473 G2424 G5547 G3588  G1391

Saudara-saudaraku, sebagai orang yang beriman kepada Yesus Kristus, Tuhan kita yang mulia, janganlah iman
itu kamu amalkan dengan memandang muka.

2 gav  yap €loENOn  €lg ouvaywyhv  UuQv, Aavihp XPUCOSAKTUALOG
jika karena masuk ke-dalam pertemuan kamu, seorang-laki-laki bercincin-emas
G1437  G1063 G1525 G1519 G4864 G4771  G0435 G5554
v €0OATL  Aaprmpd; €logNdn 6¢ Kal  Ttwyog, v puttapd €oBRTYy
dengan pakaian cemerlang; masuk - juga orang-miskin, dengan kotor pakaian;
G1722 G2066 G2986 G1525 G1161 G2532  G4434 G1722 G4508 G2066

Sebab, jika ada seorang masuk ke dalam kumpulanmu dengan memakai cincin emas dan pakaian indah dan
datang juga seorang miskin ke situ dengan memakai pakaian buruk,

3 eTPAEYNTE 6¢ Tt oV  ¢opolvta v €0Bfta thv
kamu-melihat-dengan-hormat - kepada - yang-mengenakan - pakaian -
G1914 G1161  G1909 G3588  G5409 G3588  G2066 G3588
Aaprpdy, kat  glnnte, X0 KAaBou 08 KAA®G, Kat  ™®
cemerlang, dan berkata, Engkau duduklah di-sini dengan-baik, dan  kepada-

G2986 G2532  G3004 G4771 G2521 G5602  G2573 G2532  G3588
TITWX® glrnte, XU oThoL, EKEL «f), KaBou»O UTO T0
orang-miskin  berkata, Engkau berdirilah, di-sana atau, duduklah di-bawah -
G4434 G3004 G4771 G2476 G1563 G2228  G2521 G5259 G3588

OTTIOTIOSLOV  pov,
tempat-kaki  -ku,
G5286 G1473

dan kamu menghormati orang yang berpakaian indah itu dan berkata kepadanya: "Silakan tuan duduk di
tempat yang baik ini!", sedang kepada orang yang miskin itu kamu berkata: "Berdirilah di sana!" atau: "Duduklah

di lantai ini dekat tumpuan kakiku!",

4 o0 Slekpibnte v €autolg, Kat  éyéveoBe kprlral
bukankah kamu-membeda-bedakan di-antara dirimu-sendiri, dan menjadi hakim-hakim
G3756 G1252 G1722 G1438 G2532  G1096 G2923

Stahoylop®v  Tovnp®v?

pikiran-pikiran jahat?

G1261 G4190
bukankah kamu telah membuat pembedaan di dalam hatimu dan bertindak sebagai hakim dengan pikiran yang

jahat?
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5  Akovoatg, adsidol pou  ayarntol: o0y o Oedg €&eNé€ato  TOUG

Dengarlah, saudara-saudara -ku yang-dikasihi:  bukankah - Allah  memilih -
G0191 G0080 G1473  G0027 G3756 G3588 G2316  G1586 G3588
TITWY0UCG ™™ KOOUw, TIAoucioug év Tiote, Kal  KAnpovououg THC
orang-miskin  di- dunia, kaya dalam iman, dan ahli-waris -

G4434 G3588  G2889 G4145 G1722  G4102 G2532  G2818 G3588
Bao\elag A¢ émnyyeidato  Tolg ayan®owv a0tov?

kerajaan yang Dia-janjikan kepada- yang-mengasihi Dia?

G0932 G3739  G1861 G3588 G0025 G0846

Dengarkanlah, hai saudara-saudara yang kukasihi! Bukankah Allah memilih orang-orang yang dianggap miskin
oleh dunia ini untuk menjadi kaya dalam iman dan menjadi ahli waris Kerajaan yang telah dijanjikan-Nya kepada
barangsiapa yang mengasihi Dia?

6 OMETG 6¢ ATlpdoate TOV  TITWYOV. ouy ol TAoUoLoL
Tetapi-kamu - menghina - orang-miskin.  Bukankah - orang-orang-kaya
G4771 G1161  G0818 G3588  G4434 G3756 G3588  G4145
kataduvaotevouolv  Up@v  kal  avtol gEAkouolv  Opdg  €ig
menindas kamu dan  mereka-sendiri menyeret kamu ke
G2616 G4771  G2532  G0846 G1670 G4771  G1519
KpLtnpla?
pengadilan-pengadilan?

G2922

Tetapi kamu telah menghinakan orang-orang miskin. Bukankah justru orang-orang kaya yang menindas kamu
dan yang menyeret kamu ke pengadilan?

7 oUK avtol BAaoonuolow 1o KaAov  6évopa, TO ETUKANBEY €0
Bukankah mereka-sendiri menghujat - baik nama, yang- disebut atas
G3756 G0846 G0987 G3588 G2570  G3686 G3588  G1941 G1909
Opdg?
kamu?

G477

Bukankah mereka yang menghujat Nama yang mulia, yang oleh-Nya kamu menjadi milik Allah?

8 € HEéVTOL  VOpOV  TeAElte Baow\ikdv, katd Thv  ypadrlyvy,  Ayarnoelg
Jika memang hukum kamu-penuhi kerajaan, menurut - Kitab-Suci, Kasihilah
G1487  G3305 G3551 G5055 G0937 G2596 G3588  G1124 G0025
TOv  TAnoiov oou  W( OEAUTOV, KaADC  TIOLETTE.

- sesamamu - seperti  dirimu-sendiri, baik kamu-berbuat.
G3588  G4139 G4771  G5613 G4572 G2573 G4160

Akan tetapi, jikalau kamu menjalankan hukum utama yang tertulis dalam Kitab Suci: "Kasihilah sesamamu
manusia seperti dirimu sendiri", kamu berbuat baik.

9 el 6¢ TIPOCWTIOANTTTELTE, aupaptiav  €pyddleobe, E\eyyopevol OO
Tetapi-jika - kamu-memandang-muka, dosa kamu-berbuat, dihukum oleh
G1487 G1161  G4380 G0266 G2038 G1651 65259
tod Vvopou WG mapaBarat.

- hukum sebagai pelanggar-pelanggar.
G3588  G3551 G5613 G3848

Tetapi, jikalau kamu memandang muka, kamu berbuat dosa, dan oleh hukum itu menjadi nyata, bahwa kamu
melakukan pelanggaran.
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10 dotg yap OM\ov TOV  VvOpov TnpAon,  Ttaion 6¢ év €vi,

Siapapun karena seluruh - hukum menepati, tersandung tetapi dalam satu,
G3748 G1063 G3650 G3588  G3551 G5083 G4417 Gl161  G1722  G1520
VEYOVEV Taviwv  &voyoc.

telah-menjadi semua bersalah.

G1096 G3956 G1777

Sebab barangsiapa menuruti seluruh hukum itu, tetapi mengabaikan satu bagian dari padanya, ia bersalah
terhadap seluruhnya.

1M o vap elnwy, MHQ HOLXEUONG,  ElTtev kal, MQ dovevonc.
- Karena yang-mengatakan, Jangan berzinah, berkata juga, Jangan membunuh.
G3588  G1063 G3004 G3361 G3431 G3004 G2532  G3361 G5407
el &¢ o0 HOLYeVELG,  POVEVELG ¢, yeyovag mapaBdatng  vopou.
Jika - tidak berzinah, membunuh  tetapi, telah-menjadi pelanggar hukum.
G1487 G1161 G3756  G3431 G5407 G1161  G1096 G3848 G3551

Sebab Ia yang mengatakan: "Jangan berzinah", Ia mengatakan juga: "Jangan membunuh". Jadi jika kamu tidak
berzinah tetapi membunuh, maka kamu menjadi pelanggar hukum juga.

12 oltwg AOAETTe, kat  oltwg TIOLETTE, w¢ dua vopou  €AeuBepiag,
Demikian berbicaralah, dan demikian berbuatlah, sebagai melalui hukum kebebasan,
G3779 G2980 G2532  G3779 G4160 G5613 G1223 G3551 G1657

HENovteg  KpilveoBal.
akan dihakimi.
G3195 G2919

Berkatalah dan berlakulah seperti orang-orang yang akan dihakimi oleh hukum yang memerdekakan orang.

13 vap Kplolg AvENEOQ ™™ KA TIoLAoavtL
- Karena penghakiman tanpa-belas-kasihan bagi- yang-tidak menunjukkan
G3588  G1063 G2920 G0448 G3588  G3361 G4160
ENeoc. Katakavydtar  ENeog Kplogwg.
belas-kasihan.  Berjaya belas-kasihan atas-penghakiman.

G1656 G2620 G1656 G2920

Sebab penghakiman yang tak berbelas kasihan akan berlaku atas orang yang tidak berbelas kasihan. Tetapi
belas kasihan akan menang atas penghakiman.

14 Ti 0 ddelog, adehdol pou, €av  ToTwv  Aéyn TG
Apa - manfaatnya, saudara-saudara -ku, jika iman mengaku seseorang
G5101 G3588  G3786 G0080 G1473 G1437 G4102 G3004 G5100
EXELY, Epya 6¢ HA &xn? Ty| Sduvatatr TioTLg
memiliki, perbuatan-perbuatan tetapi tidak memiliki? Dapatkah - - iman
G2192 G2041 G1161  G3361 G2192 G3361 G1410 G3588  G4102
oWoat altov?
menyelamatkan dia?
G4982 G0846

Apakah gunanya, saudara-saudaraku, jika seorang mengatakan, bahwa ia mempunyai iman, padahal ia tidak
mempunyai perbuatan? Dapatkah iman itu menyelamatkan dia?


https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/5083.htm
https://biblehub.com/greek/4417.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1777.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3431.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5407.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3431.htm
https://biblehub.com/greek/5407.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3848.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/1657.htm
https://biblehub.com/greek/3195.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/2920.htm
https://biblehub.com/greek/448.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/1656.htm
https://biblehub.com/greek/2620.htm
https://biblehub.com/greek/1656.htm
https://biblehub.com/greek/2920.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3786.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

15 ¢gav  &béeAdog R adehdn  yupvol Omdpxwowv, kKat  Aeumopevol TG
Jika saudara atau saudari  telanjang berada, dan kekurangan -
G1437  G008O G2228  G0079 G1131 G5225 G2532  G3007 G3588

epnuépou  TPodig,
sehari-hari makanan,
G2184 G5160

Jika seorang saudara atau saudari tidak mempunyai pakaian dan kekurangan makanan sehari-hari,

16 €imn 6¢ TLG autolg €€ Op@v, Ymdyete év glpnvn;
berkata - seseorang kepada-mereka dari kamu, Pergilah  dengan damai-sejahtera;
G3004 G1161  G5100 G0846 G1537  G4771 G5217 G1722 G1515
BeppaiveoBbe Kal  yoptdleobes; pA Ste 6¢ altolg Ta
dikehangatkanlah dan  dikenyangkanlah; tidak memberi tetapi kepada-mereka -

G2328 G2532  G5526 G3361 G1325 G1161  G0846 G3588
¢rutndela to0 owpatog, T TO 6delog?

yang-diperlukan - tubuh, apa - manfaatnya?

G2006 G3588  G4983 G5101 G3588 G3786

dan seorang dari antara kamu berkata: "Selamat jalan, kenakanlah kain panas dan makanlah sampai kenyang!",
tetapi ia tidak memberikan kepadanya apa yang perlu bagi tubuhnya, apakah gunanya itu?

17 oltwg Kat A miotg, €av  ph &xn gpyaq, vekpd  EoTv.
Demikian juga - iman, jika tidak memiliki perbuatan-perbuatan, mati adalah.
G3779 G2532 G3588  G4102 G1437 G3361 G2192 G2041 G3498  G1510

Ka®  authv.
pada- dirinya-sendiri.
G2596  G1438

Demikian juga halnya dengan iman: Jika iman itu tidak disertai perbuatan, maka iman itu pada hakekatnya
adalah mati.

18 &AM\ €pel TLCG, U ot ExeLG, KAYW Epya
Tetapi akan-berkata seseorang, Engkau iman memiliki, dan-aku perbuatan-perbuatan
G0235  G2046 G5100 G4771 G4102 G2192 G2504 G2041
Exw. S€E0v oL thv  milotwv  ocou, xwplg TOV  Epywy,
memiliki.  Tunjukkanlah kepadaku - imanmu -, tanpa - perbuatan-perbuatan,
G2192 G1166 G1473 G3588  G4102 G4771  G5565 G3588  G2041
KAy w ool Selw €K OV  Epywv pou, Thv
dan-aku kepadamu akan-menunjukkan dari - perbuatan-perbuatanku -, -
G2504 G4771 G1166 G1537 G3588  G2041 G1473  G3588
TioTuv.
iman.
G4102

Tetapi mungkin ada orang berkata: "Padamu ada iman dan padaku ada perbuatan", aku akan menjawab dia:
"Tunjukkanlah kepadaku imanmu itu tanpa perbuatan, dan aku akan menunjukkan kepadamu imanku dari
perbuatan-perbuatanku."

19 ov TILOTEVELC  OTL ELC gotv O ©edC. KAA®C  TOoLElC! kat ta
Engkau percaya bahwa satu adalah - Allah.  Baik kamu-berbuat! Juga -
G4771 G4100 G3754 G1520  G1510 G3588 G2316  G2573 G4160 G2532  G3588

daludvia  ToTEVOUOLY, Kal  ¢piooouaiv!
setan-setan percaya, dan  gemetar!
G1140 G4100 G2532 G5425


https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/79.htm
https://biblehub.com/greek/1131.htm
https://biblehub.com/greek/5225.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3007.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2184.htm
https://biblehub.com/greek/5160.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5217.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1515.htm
https://biblehub.com/greek/2328.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5526.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2006.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4983.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3786.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2504.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1166.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5565.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/2504.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1166.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2573.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1140.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5425.htm

Engkau percaya, bahwa hanya ada satu Allah saja? Itu baik! Tetapi setan-setan pun juga percaya akan hal itu dan
mereka gemetar.

20 BeAeLg 6¢ yvavay, w AvBpwTie  KeVe, otL N ot ywplg
Tetapi-ingin - mengetahui, hai manusia kosong, bahwa - iman tanpa
G2309 G1161  G1097 G5599  G0444 G2756 G3754 G3588  G4102 G5565
v  Epywy, apyn €0TLV?

- perbuatan-perbuatan, tidak-berguna adalah?
G3588  G2041 G0692 G1510

Hai manusia yang bebal, maukah engkau mengakui sekarang, bahwa iman tanpa perbuatan adalah iman yang

kosong?
21 ABpadp O mathp Au®v, OUK S Epywv €dtkalwon,
Abraham - bapa kita, bukankah dari  perbuatan-perbuatan dibenarkan,
G0011 G3588  G3962 G1473  G3756 G1537  G2041 G1344
AVEVEYKAG Toadk TOV  Uldov autod  émi 10 BuotlaotAplov?
mempersembahkan Ishak - anak -nya di-atas - mezbah?
G0399 G2464 G3588  G5207  G0846 G1909 G3588  G2379

Bukankah Abraham, bapa kita, dibenarkan karena perbuatan-perbuatannya, ketika ia mempersembahkan Ishak,
anaknya, di atas mezbah?

22 BAEmelg ot n ToTIG  ouvrpyel e]ls gpyoLg avto;
Kamu-lihat bahwa - iman bekerja-sama dengan- perbuatan-perbuatannya -;
G0991 G3754 G3588  G4102 G4903 G3588 G2041 G0846
Kati €k v  Epywy, N ot  éteAewwon.
dan dari - perbuatan-perbuatan, - iman disempurnakan.

G2532 G1537 G3588  G2041 G3588  G4102 G5048

Kamu lihat, bahwa iman bekerjasama dengan perbuatan-perbuatan dan oleh perbuatan-perbuatan itu iman
menjadi sempurna.

23 kat  €mAnpwdn A ypaodh n Aéyouaq, ‘Emtiotevoev  &¢ ABpadp  T™®
Dan  digenapi - Kitab-Suci yang- mengatakan, Percaya - Abraham -
G2532  G4137 G3588 G1124 G3588  G3004 G4100 G1161  GOO11 G3588
Oe®, kal  &loyiobn alt® €lg Sikatoouvny, kat  ¢lhog¢  Oeod
Allah, dan  diperhitungkan kepadanya sebagai kebenaran, dan  sahabat Allah
G2316  G2532  G3049 G0846 G1519 G1343 G2532  G5384 G2316
€KANON.
dia-disebut.

G2564

Dengan jalan demikian genaplah nas yang mengatakan: "Lalu percayalah Abraham kepada Allah, maka Allah
memperhitungkan hal itu kepadanya sebagai kebenaran." Karena itu Abraham disebut: "Sahabat Allah."

24 bpdrte ot S Epywv SwkatoUtal  @vBpwtog, kat  ouk €K
Kamu-lihat bahwa dari  perbuatan-perbuatan dibenarkan  manusia, dan  bukan dari
G3708 G3754 G1537  G2041 G1344 G0444 G2532 G3756  G1537

Tlotewg  povov.
iman saja.
G4102 G3440

Jadi kamu lihat, bahwa manusia dibenarkan karena perbuatan-perbuatannya dan bukan hanya karena iman.
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25  bpolwg &¢ kat  ‘PadB A mopvn, oUK 1S Epywv

Demikian-juga - juga Rahab - pelacur, bukankah dari  perbuatan-perbuatan
G3668 G1161 G2532 G4460  G3588  G4204 G3756 G1537  G2041

¢dlkawwdn, UmodegapEvn TOUG  AyyeAoug, Kat  €tépa 06®
dibenarkan, menerima - utusan-utusan, dan  dengan-jalan-lain -

G1344 G5264 G3588  G0032 G2532  G2087 G3598
ékBalolboa?

mengirim-keluar?

G1544

Dan bukankah demikian juga Rahab, pelacur itu, dibenarkan karena perbuatan-perbuatannya, ketika ia
menyembunyikan orang-orang yang disuruh itu di dalam rumahnya, lalu menolong mereka lolos melalui jalan

yang lain?

26 Qorep yap o opa  Ywplg TveUHAtog, VEKPOV  €oTwy; 0UTwg Kal
Sebagaimana karena - tubuh tanpa roh, mati adalah; demikian juga
G5618 G1063 G3588 G4983  G5565 G4151 G3498 G1510 G3779 G2532
n miotg  Ywplg Epywy, vekpd  €oTv.

- iman tanpa  perbuatan-perbuatan, mati adalah.
G3588  G4102 G5565 G2041 G3498  G1510

Sebab seperti tubuh tanpa roh adalah mati, demikian jugalah iman tanpa perbuatan-perbuatan adalah mati.
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